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Abstract. The purpose of this article is to analyze the syntagmatic interaction of verb-noun
separable words liheci with inserts that modify the noun component, which is a generic object. The
corpus material demonstrates a wide range of attributive inserts in preposition to the noun component
of separable word, and the article consecutively discusses the interaction with each insert before the
noun. It is shown that some inserts break the semantic unity of the two-syllable complex and noun
component form direct attributive relations with the prepositive element. As a result, such noun is no
longer semantically empty. The cases of incorporating actants and adjuncts into the separable predi-
cate are also described.
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AHHOTanus. B cTathe nmpeacTaBieHbl pe3yabTaThl UCCIEA0BAHUS COYETAEMOCTHOIO TTOTEH-
IHaJIa pa3esieMbIX ABYCIOXKHBIX IJIarojbHO-UMEHHBIX KOMIUIEKCOB COBPEMEHHOTO KHUTAMCKOIO
sI3bIKA IIPU JTUCTAHTHOM I10JI0KEHUN KOMIIOHEHTOB. JlaHHBIE €IMHULBI, KOTOPbIE B CHHOJIOTUU MPH-
HSITO HA3bIBaTh Pa3ACIbHO-CIMTHBIMU CIIOBAMMU JIUXIYbl, BECbMA I'€TEPOrE€HHBI 110 CBOEH CTPYKTYpE,
CEMAHTHUKE U CTEIECHU CIIASHHOCTH KOMIIOHEHTOB, B CBSI3M C YEM JAHHOE UCCIIENOBAaHUE LIEJICHAIPaB-
JICHHO OTPaHUYMBAETCS ONMCAHUEM CUHTAarMaTHYE€CKUX CBOMCTB J1UX2Ybl, COCTABIIIOIINX OJHY U3
CEMAHTUYECKHUX TPYIII, & UMEHHO JIUX3Ybl C «ITyCThIM» UMEHHBIM KOMIIOHEHTOM — F'€HEPUYECKUM
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00BEKTOM. AHANTN3 KOPITYCHOT'O MaTepualia Mo3BOJINI BBIIBUTh IIUPOKUI HA0Op BCTaBOK-aTpHOYTOB
B IIPENO3UIMK K UMeHH. [Toka3zaHo, 4TO HEKOTOPbIE BCTAaBKH CIIOCOOHBI Pa3pbIBaTh CEMaHTUYECKYIO
CHasHHOCTH JIBYCJIOKHOI'O KOMILIEKCA ¥ YCTaHABIIMBATH MOJHOLIEHHBIE aTPUOYTUBHBIE OTHOIICHUS C
MMEHHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBI B pe3yJbTaTe TaKOro opOpMIICHHS MepecTaeT ObITh CEMaHTHYE-
cku mycTeiM. Kpome Toro, onucansl ciiydau HHKOPIIOPAILIMU B COCTAaB pa3/IeIbHO-CIIUTHBIX MPeInuKa-
TOB aKTaHTOB U CHUPKOHCTAHTOB, CHHTAKCHUYECKH MOHIKEHHBIX J10 aTpU0yTOB MMEHHBIX KOMITIOHEH-
TOB JIUX3Ybl, @ TAKXKE BBISIBIICHBI BO3MOXHOCTH ()YHKIIMOHUPOBAHUS UIMEHHBIX KOMIIOHEHTOB B Kaye-
CTBE aHAJIOTOB IJ1aroJIbHBIX CYETHBIX CIIOB.

KiroueBble cji0Ba: pa3/ielbHO-CIUTHBIE CIIOBA, TUXAIIbl, TEHEPUUYECKUN 00BEKT, IIIarojbHO-
MMEHHas KOHCTPYKIHS, COBPEMEHHbI KUTAUCKUM SI3bIK

Jas nutupoBanms: Kucens I1.0. Pa3nenbHO-CIIUTHBIE CI0BAa ¢ UMEHHBIM KOMIIOHEHTOM —
TeHEPUIECKIM 00bEKTOM B COBPEMEHHOM KUTAHCKOM si3bIKe // JlalbHEBOCTOYHBIN (DHITOTOTHIECKHIA

xypHan. 2024. T. 2, Ne 1. C. 121-1209.

Introduction

In modern Chinese, two-syllable verb-noun complexes, the components of which demon-
strate a distant position in the sentence, are the object of close attention of linguists. In sinology, such
complexes are commonly called separable words liheci (25517 Izhéci). Attributing such units to
compound words or phrases is an important theoretical problem. The problem of the language status
of verb-noun complexes in modern Chinese, questions of their nomination and structural and
grammatical characteristics have been touched upon to a certain extent in the works of national
linguists [1; 5; 6; 7; 8], etc., Chinese linguists [15; 16; 17; 19], etc., and Western linguists [12; 13;
14], etc.

The study of separable words is also relevant for practical purposes: separable complexes are
given a lot of attention to in linguodidactics. As Tan Aoshuang notes, these units are on the list of the
most difficult grammatical phenomena of the Chinese language [10, p. 494]. There is a significant
number of works devoted to the analysis of the most frequent errors relating to the use of separable
words, as well as proposing various strategies for teaching these units.

However, in national sinology, there is almost a total absence of works devoted to the separa-
ble words liheci, including the analysis of their semantic and syntagmatic characteristics. It is im-
portant to note that the class of separable words is very heterogeneous and the nature of these units is
different, which is reflected in their syntagmatic behavior and controversial status in Chinese lan-
guage system. As has been demonstrated in [2; 3; 4], there are three basic semantic groups of verb-
noun separable words liheci according to the semantic weight of the components and their contribu-
tion to the meaning of the whole complex.

Within the framework of our semantic classification, separable verb-noun complexes in which
the semantic core is the verb component, while the noun component is desemantized, constitute the
group of separable words liheci with "empty" noun component. As noted in [2], there are two types
of a such noun component: the "empty" noun component that semantically duplicates the meaning of
the verb component, and the "empty"” noun component — generic object.

This study focuses on the structural, semantic and syntagmatic properties of separable words
liheci with the noun component — generic object.
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In separable words belonging to this subgroup the noun component is the most typical object
of the action denoted by the verb component, for example: #z R chifan “to eat, to take food’ (lit.: ‘to
eat’ + ‘steamed rice’), A B zoulii ‘to go’ (lit.: ‘to go’ + ‘way, road’), "EEK changgé ‘to sing’ (lit.: ‘to
sing’ + ‘song, hymn’), #1435 jiigong ‘to bow’ (lit.: ‘to bow’ + ‘body’), # 1T bangmdng ‘to help’ (lit.:
‘to help’ + ‘haste, bustle’), 18 % dongshi ‘to understand, to deal with’ (lit.: 'to understand' + 'business,
matter, thing"), {77 fitkudn ‘to pay’ (lit.: ‘to pay, to pay out’ + ‘amount of money’), etc. As noted in
[18], the meaning of a such noun component is actually included in the semantics of the first verb
component, and therefore, in general, does not require syntactic expression. So, in separable words
with "empty" noun component, the second component only emphasizes the meaning of the first com-
ponent. For example, in liheci 7E#% zouli ‘to go’ (lit.: ‘to go’ + ‘way, road’) the meaning of the verb
component £ zou ‘to go’ already includes semantics of &% /u ‘way, road’ [18, p. 113].

The desemantization of one of the components is interpreted in [9] as a semantic feature of a
compound word in modern Chinese. Such component does not exert any influence on the semantics
of the whole complex and loses its semantic weight [9, p. 107]. For example, the meaning of the unit
NZ 4R chifan ‘to eat, to take food’ (lit.: ‘to eat’ + ‘steamed rice’) is actually broader than the sum of
the meanings of the constituent parts: this two-syllable verb means taking any food, not only rice [8,
p. 182].

Thus, the semantics of the so-called "empty" noun component is irrelevant to the meaning
of the whole complex, although etymologically such noun has its own semantics. The role of such
component in liheci is to bring verb component to the two-syllable norm, turning the one-syllable
verb into a semantically and grammatically complete unit (the formal-quantitative requirement of
the Chinese language). As Xiang Yuanmao notes, such noun component has lost referentiality and
substantivity, but has a high degree of predictability, being the most characteristic name in postpo-
sition to the verb, on the semantics of which the meaning of the complex is based [quoted from: 16,
p. 64].

Using a one-syllable verb with an "empty" object is interpreted in [10] as the process of in-
corporation by the verb of a recurrent participant of the situation — an object that loses all signs of the
sematic role Patient and turns into a noun group with a generic meaning [10, p. 81]. However, the
noun components of separable words demonstrate a heterogeneous object nature. The following im-
plicit roles of the noun components can be distinguished: Trajectory in E#¢ zoulu ‘to go’ (lit.: ‘to
go’ + ‘way, road’), Patient in "z 1% chifan ‘to eat, take food’ (lit.: ‘to eat’ + ‘steamed rice’), Means in
{5} 3K firkudn ‘to pay’ (lit.: ‘to pay’ + ‘amount of money’), Working Part in #55 jizgong ‘to bow’ (lit.:
‘to bow’ + ‘body’), etc.

The purpose of this study is to analyze the syntagmatic interaction of separable words liheci
with inserts that modify the noun component — generic object. The main source of linguistic material
is the Chinese Language Corpus of Center for Chinese Linguistics PKU.

Research results

The analysis of the corpus material revealed the following inserts in preposition to the noun
component — generic object:

a) Quantitative groups (measure words, counting complexes, numerals, units with quanti-
tative semantics)
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The measure word > gé ‘piece’, placed in preposition to the noun component of separable
word, function as a quantifier of the action, describing a single situation:

) BAH, AR IR E AT R AR

Mei ge  yue, Sin Lin dou hui gén

Every  CLF month Sun Lin all can COM
tongshi-men yigi chi gé fan
colleague-PL together eat CLF steamed_rice

‘Every month, Sun Lin has a dinner with her colleagues’

(2) iEFAT—EREANER L .

Rang women yigi chang gée g Dba

CAUS 3PL together  sing CLF song MOD

‘Let's sing together’

In example (3) the measure word 4~ gé ‘piece’ modifies the noun component with the seman-
tics Working Part in liheci #3535 juigong ‘to bow’ (lit.: ‘to bow’ + ‘body’). A multiple situation is
described:

@) M ERRKENFHI A=A

Yi ge ldo  nongmin méi deng rén
One CLF old farmer NEG wait man
qi Jjiu duzi ji  san ge gong
gather  in_a moment  alone bow three CLF body

‘An old farmer bowed three times without waiting for everyone to gather’

A generic object can take in preposition special measure words, such as 2% tido ‘branch, strip’
(with the component #% /i ‘path, road’), /4 jian ‘thing’ (with the component 5 shi ‘business, matter,
thing, incident’); & bi ‘a measure word for sums of money’ (with component X kudn ‘amount of

money’), etc. As a result, such generic object loses its initial semantic emptiness and acquire referen-
tial status (definite/indefinite referentiality):

(4) A2, WA T T, BT =%

B duo Ji bu,  tamen Jjiu

NEG many several step 3PL in_a_moment
fenkai-le, zou-le san tido In
separate-PFV go-PFV  three CLF road

‘After a few steps, they separated and walked three ways’

(5) /MR, IR TR

Xido Gao tongzhi, ni fu-le
Xiao Gao comrade 2SG pay-PFV
zhe bi kudn ba!

DEM CLF amount_of _mone MOD

‘Comrade Xiao Gao, you should pay this amount!’

In (6-7) the generic noun component takes a numeral without a measure word in preposition
and functions as an analogue of the verb measure word. This strategy is demonstrated by separable
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words whose noun component has an implicit semantics Working Part (6) and Measure of Acti-
on (7):

(6) Fili RIFEEXT N T —85,

Lu Fengjiago xiao-zhe dut

Lu Fengjiao smile-DUR ADDR

er rén ji-le 37 gong

two man bow-PFV one body

‘Lu Fengjiao smiled and bowed to the two of them’

(7) R T A28,

Ta kuai pdo-le linshi dué bu
3SG.M quick run-PFV sixty odd step

‘He quickly ran sixty-odd steps’

There are cases of inserting units with quantitative semantics before the noun component of
liheci. As a rule, these units semantically refer directly to the noun component. As a result of such
modification, an initially "empty" generic object acquires referential status (definite/indefinite refer-
entiality):

8) fEmic¥, RELREE, MBS TIRZA.

Zuowéi Jizhe, wo  zou-guo hénduo Iu,
As journalist 1SG go-EXP many road
yé yudao-le  hénduo rén

also meet-PFV  many man

‘As a journalist, I have travelled many roads and met many people’

b) Demonstrative pronouns, interrogative pronouns, indefinite pronouns
Demonstrative pronouns in combination with measure words function as markers of defi-
niteness:

(9) FAIT— € BAHERXEK

Women  yiding yao fu-qing  zheé bi  kudn
1PL certainly  must pay-RES DEM CLF amount
‘We must pay this amount’

(10) PR =PEFRE K 2

Ni hui  chang na shou ge ma?

25G can sing DEM CLF song Q

‘Can you sing that song?’

The interrogative pronoun f+4. shénme ‘what’ is found in preposition to the generic noun
component. From the semantic point of view, it does not in any way characterize the noun component
to which it is a formal attribute. The pronoun {14 shénme ‘what’ indicates the subjective attitude of
the speaker, expressing his disapproval:

(11) feEAT2 S !

Dong shénme  shi a

Understand  what thing MOD

‘But what do you know?!”
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There are also examples in which the interrogative pronouns {1 %. shénme ‘what’ semantically

refers directly to the noun component, which is no longer semantically empty:

(12) IRARRZA ARG ?
NI xidng chi shénme fan ma?
2S Gwant eat what steamed_rice Q

‘What would you like to eat?’
An example of the use of the indefinite pronoun which refers to the noun component both

formally and semantically is illustrated by (13):

(13) Ntk 1 et AR A 1

Rén e-le cht shénme fan

Man hungry-MOD eat any steamed_rice
dou shi  xiang de

all COP flavorous ATTR

‘Any meal tastes good when a man is hungry’

¢) Personal pronouns, noun groups and adjectives
The case of insertion of noun groups as attributes of the noun component is illustrated by (14):

(14) N A gekn B EE A B b,

Rén zhi néng shi  yongyudn z0u
Man just can COP always go
zai chéngrén de lii-shang
APPL  adult ATTR road-LOC

‘A man can go on the path of growing up all his life’
Noun groups with spatial and temporal semantics are incorporated into the separable complex as

formal attributes of the noun component, but semantically refer to the situation described by the predicate
as a whole. Cases of insertion adjuncts with semantics Term and Distance is represented by (15-16):

(15) EAATE T DUNRTHOBE . TRIE R EIA AR P % -

Suiran  zou-le si xidoshi de lu,

Although go-PFV  four hour ATTR road

wo  bing bu  gandao you chi dongxi de Xiyao
1SG entirely NEG feel have eat thing ATTR need

‘Even though I walked for four hours, I didn't feel the need to eat’

(16) il T T2 A BB, Bl 7 Lt -

Tamen  zou-le érqian duo gongli lu,
3PL go-PFV  two_thousand over kilometre road
ydn-chii-le wiishijiu chang

perform-RES-PFV  fifty nine CLF

‘They've travelled over 2,000 kilometres and played fifty-nine shows.’
The formal presence of the noun component after the verb component in separable words

restricts the entering of another object in absolute postposition to liheci. This grammatical re-
striction is overcome by inserting indirect object between the components of separable predicate:
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such participants are syntactically lowered to attributes of the noun component of separable word.
Thus, predicate and indirect object are organized into a single incorporative verb complex.

In (17-18) Malefactive and Benefactive are inserted between the components of liheci £
aishi ‘to hinder, to impede, to annoy’ (lit.: ‘to hinder, to impede’ + ‘business, matter, thing’) and &}
¢ bangmdng ‘to help’ (lit.: ‘to help’ + ‘haste, trouble’):

(17) WA REER, HASB/ROE,

Wo zai zheli deng-zhe ni,

1SG PREP here wait-DUR 2SG

dan bui hui ai ni de shi
but NEG be_going_to hinder 2SG ATTR business

‘I'm here for you, but [ won't get in your way’

(18) fl i 5 2 N S Al BT

Ta zhiin zhidao ldorén

3SG.M for_sure know old_man

hut bang ta de mang
FUT help 3SG.M ATTR trouble

‘He knew for sure that the old man would help him’

There is also an example in the corpus which illustrates the insertion of personal pronoun
between the components of separable word. Such attribute anaphorically refers to the subject of the
action. It seems that such combinatorics indicates a high degree of involvement of participants in the
process, their abstraction from the surrounding world (the case of separable word Hji % JL lidotianr
‘to talk’ (lit.: ‘to talk’ + ‘weather"):

(19) [fibAI1] 4ks2 5 5 WABATTHI R -

[Tamen] jixu yong fangyan  lido tamen de tian
3PL continue  INS dialect talk 3PL ATTR weather
‘[ They] continue to talk in their dialect’

Conclusion

The analysis of the corpus material revealed such inserts in preposition to the noun compo-
nent — generic object of separable words as measure words, counting complexes, numerals, units with
quantitative semantics, demonstrative, interrogative, indefinite and personal pronouns, nouns and
noun groups.

In some cases, the semantic unity of separable words, in which the noun component is a ge-
neric object, is broken. Initially "empty" generic objects form direct attributive relations with the
prepositive modifier not only formally, but also semantically. As a result, such noun components are
no longer semantically empty.

The units with "empty object” also demonstrate the strategy of incorporating actants and ad-
juncts between the components of the separable predicate. The inserted participant is lowered in the
rank to the attribute of the noun component of the liheci.

Taking numerals in preposition, some noun components can also function as analogues of the
verb measure words.
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Abbreviations

1 —first person; EXP — experientive;

2 —second person; FUT — future;

3 — third person; INS — instrumental;
ADDR - addressee; M — masculine;

ATTR — attribute; MOD — modal particle;
CAUS - causative; NEG — negation;

CLF — measure word, classifier; PFV — perfective;
COM — comitative; PL — plural;

COP — copula; PREP — preposition;
DEM — demonstrative pronoun; RES - resultative morpheme;
DUR — durative; SG —singular.
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